
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

ਅਨਦਦਨੁ ਮੂਸਾ ਲਾਜੁ ਟੁਕਾਈ ॥ 
Night and day, the mouse of time gnaws away at the rope of life. 

ਦਗਰਤ ਕੂ਩ ਮਦਹ ਖਾਦਹ ਦਮਠਾਈ ॥੧॥ 
Falling into the well, the mortal eats the sweet treats of Maya. ||1|| 

ਸ੅ਚਤ ਸਾਚਤ ਰ੄ਦਨ ਦਫਹਾਨੀ ॥ 
Thinking and planning, the night of the life is passing away. 

ਅਦਨਕ ਰੰਗ ਮਾਇਆ ਕ੃ ਦਚਤਵਤ ਕਫਹੂ ਨ ਦਸਮਰ੄ ਸਾਦਰੰਗ਩ਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Thinking of the many pleasures of Maya, the mortal never remembers the 
Lord, the Sustainer of the earth. ||1||Pause|| 

ਦੁਮ ਕੀ ਛਾਇਆ ਦਨਹਚਲ ਦਗਿਹੁ ਫਾਂਦਧਆ ॥ 
Believing the shade of the tree to be permanent, he builds his house beneath 
it. 

ਕਾਲ ਕ੄ ਪਾਂਦਸ ਸਕਤ ਸਰੁ ਸਾਂਦਧਆ ॥੨॥ 
But the noose of death is around his neck, and Shakti, the power of Maya, has 
aimed her arrows at him. ||2|| 

ਫਾਲੂ ਕਨਾਰਾ ਤਰੰਗ ਮੁਦਖ ਆਇਆ ॥ 
The sandy shore is being washed away by the waves, 

ਸ੅ ਥਾਨੁ ਮੂਦਿ ਦਨਹਚਲੁ ਕਦਰ ਩ਾਇਆ ॥੩॥ 
but the fool still believes that place to be permanent. ||3|| 

ਸਾਧਸੰਦਗ ਜਦ਩ਓ ਹਦਰ ਰਾਇ ॥ 
In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, chant the Name of the Lord, 
the King. 

ਨਾਨਕ ਜੀਵ੄ ਹਦਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੪॥੩੦॥੮੧॥ 
Nanak lives by singing the Glorious Praises of the Lord. ||4||30||81|| 

 


